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General Safety Rules – For All Tools
WARNING! Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below may

result in electric shock, fire and/or serious personal injury

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Keep bystanders, children, and visitors away while operat-
ing a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY
Grounded tools must be plugged into an outlet properly
installed and grounded in accordance with all codes and
ordinances. Never remove the grounding prong or modify
the plug in any way. Do not use any adaptor plugs. Check
with a qualified electrician if you are in doubt as to whether
the outlet is properly grounded. If the tools should electrical-
ly malfunction or break down, grounding provides a low resist-
ance path to carry electricity away from the user. Applicable
only to Class I (grounded) tools.
Double insulated tools are equipped with a polarized plug
(one blade is wider than the other.) This plug will fit in a
polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in
the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a
qualified electrician to install a polarized outlet. Do not
change the plug in any way. Double insulation eliminates
the need for the three wire grounded power cord and grounded
power supply system. Applicable only to Class II (double
insulated) tools.
Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is grounded.
Don’t expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord to carry the tools
or pull the plug from an outlet. Keep cord away from heat,
oil, sharp edges or moving parts. Replace damaged cords
immediately. Damaged cords increase the risk of electric shock.

Technical data

Power input W

No Load Speed /min

Max. Disc Diameter mm

Side handle

Carbon Brush

Spindle Thread

Weight kg

D28000

720

12000

100

No

Pop off

M10

1.4

Rated frequency Hz 50/60

Rated voltage V 220-240~

Congratulation!
You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough 
product development and innovation make DEWALT one of the 
most reliable partners for professional power tool users.
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WORK AREA
Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches
and dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable liquids, gases, or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

Pop-off carbon brush protect motor away from pre-mature failure.
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Using an extension cable
If an extension cable is required, use and approved extension 
cable suitable for the power input of this tool (See technical data). 
The minimum conductor size is 1.5 mm2.
When using a cable reel, always unwind the cable completely.
Also refer to the table below.

Conductor size (mm2)   Cable rating (Amperes)
0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25

Cable length (m)
7.5 15 25 30 45 60

Voltage Amperes   Cable rating (Amperes)
115 0 - 2.0 6 6 6 6 6 10

2.1 - 3.4 6 6 6 6 15 15
3.5 - 5.0 6 6 10 15 20 20
5.1 - 7.0 10 10 15 20 20 25
7.1 - 12.0 15 15 20 25 25 -
12.1 - 20.0 20 20 25 - - -

230 0 - 2.0 6 6 6 6 6 6
2.1 - 3.4 6 6 6 6 6 6
3.5 - 5.0 6 6 6 6 10 15
5.1 - 7.0 10 10 10 10 15 15
7.1 - 12.0 15 15 15 15 20 20
12.1 - 20.0 20 20 20 20 25 -

PERSONAL SAFETY
• Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use tool while
tired or under the influence of drugs, alcohol, or medica-
tion. A moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

• Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry.
Contain long hair. Keep your hair, clothing, and gloves away
from moving parts. Loose clothing, jewelry, or long hair can be
caught in moving parts. Air vents often cover moving parts and
should also be avoided.

• Avoid accidental starting. Be sure switch is off before plug-
ging in. Carrying tools with your finger on the switch or plugging
in tools that have the switch on invites accidents.

• Remove adjusting keys or wrenches before turning the tool
on. A wrench or a key that is left attached to a rotating part of
the tool may result in personal injury.

• Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. Proper footing and balance enables better control of the
tool in unexpected situations.

• Use safety equipment. Always wear eye protection. Dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
must be used for appropriate conditions.

TOOL USE AND CARE
• Use clamps or other practical way to secure and support

the workpiece to a stable platform. Holding the work by hand
or against your body is unstable and may lead to loss of control.

• Do not force tool. Use the correct tool for your application.
The correct tool will do the job better and safer at the rate for
which it is designed.

• Do not use tool if switch does not turn it on or off. Any tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.
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• Always use proper guard with grinding wheel. A guard pro-
tects operator from broken wheel fragments and wheel contact. 

• Accessories must be rated for at least the speed recom-
mended on the tool warning label. Wheels and other acces-
sories running over rated speed can fly apart and cause injury.
Accessory ratings must be above listed minimum wheel speed
as shown on tool nameplate.

• Hold tool by insulated gripping surfaces when performing
an operation where the cutting tool may contact hidden
wiring or its own cord. Contact with a “live” wire will make
exposed metal parts of the tool “live” and shock the operator.

• ALWAYS WEAR EYE PROTECTION WHEN USING THIS
TOOL.

• Use of accessories not specified in this manual is not rec-
ommended and may be hazardous. Use of power boosters
that would cause the tool to be driven at speeds greater than its
rated speed constitutes misuse.

• Do not use circular saw blades or any other toothed blades
with this tool. Serious injury may result.

• When starting the tool with a new or replacement wheel, or
a new or replacement wire brush installed, hold the tool in
a well protected area and let it run for one minute. If the
wheel has an undetected crack or flaw, it should burst in less
than one minute. If the wire brush has loose wires, they will be
detected. Never start the tool with a person in line with the
wheel. This includes the operator.

• Avoid bouncing the wheel or giving it rough treatment. If this
occurs, stop the tool and inspect the wheel for cracks or flaws.

• Disconnect the plug from the power source before making
any adjustments, changing accessories, or storing the tool.
Such preventative safety measures reduce the risk of starting
the tool accidentally.

• Store idle tools out of reach of children and other untrained
persons. Tools are dangerous in the hands of untrained users.

• Maintain tools with care. Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained tools, with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

• Check for misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts, and any other condition that may affect the
tool’s operation. If damaged, have the tool serviced before
using. Many accidents are caused by poorly maintained tools.

• Use only accessories that are recommended by the manu-
facturer for your model. Accessories that may be suitable for
one tool, may become hazardous when used on another tool.

SERVICE
• Tool service must be performed only by qualified repair

personnel. Service or maintenance performed by unqualified
personnel could result in a risk of injury.

• When servicing a tool, use only identical replacement parts.
Follow instructions in the Maintenance section of this man-
ual. Use of unauthorized parts or failure to follow maintenance
instructions may create a risk of electric shock or injury.

Additional Specific Safety Instructions
for Grinders
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• When the wheel is pinched or bound tightly by the workpiece,
the wheel stalls and the motor reaction drives the unit rapidly
back toward or away from the operator.

• Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect operating
procedures or conditions and can be avoided by taking proper
precautions as given below:

• Maintain a firm grip with both hands on the unit and posi-
tion your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Kickback forces can be controlled by the operator, if
proper precautions are taken.

• When wheel is binding, or when interrupting a cut for any
reason, release the trigger and hold the unit motionless
in the material until the wheel comes to a complete stop.
Never attempt to remove the unit from the work or pull
the unit backward while the wheel is in motion or kick-
back may occur. Investigate and take corrective actions to
eliminate the cause of wheel binding.

• When restarting a cut-off tool in the workpiece, check
that the wheel is not engaged into the material. If wheel is
binding, it may walk up or kickback from the workpiece as the
tool is restarted.

• Support large panels to minimize the risk of wheel pinch-
ing and kickback. Large panels tend to sag under their own
weight. Support must be placed under the panel on both
sides, near the line of cut and near the edge of the panel.

WARNING: Some dust created by power sanding, sawing,
grinding, drilling, and other construction activities contains chem-
icals known to cause cancer, birth defects, or other reproductive
harm. Some examples of these chemicals are:

• lead from lead-based paints,
• crystalline silica from bricks and cement and other masonry

products, and 
• arsenic and chromium from chemically-treated lumber (CCA).

• Direct sparks away from operator, bystanders or flammable
materials. Sparks may be produced while cutting and/or
grinding. Sparks may cause burns or start fires.

• Never cut into area that may contain electrical wiring or
piping. Serious injury may result.

• Clean out your tool often, especially after heavy use. Dust
and grit containing metal particles often accumulate on interior
surfaces and could create an electric shock hazard.

• Do not operate this tool for long periods of time. Vibration
caused by the operating action of this tool may cause permanent
injury to fingers, hands, and arms. Use gloves to provide extra
cushion, take frequent rest periods, and limit daily time of use.

• The label on your tool may include the following symbols. The
symbols and their definitions are as follows:

V ..........volts A..............amperes
Hz........hertz W ............watts
min ......minutes ..........alternating current

....direct current no............no load speed
........Class II Construction ..........safety alert symbol
........earthing terminal …/min ....revolutions per minute

Causes and Operator Prevention
of Kickback
• Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or misaligned

wheel, wire brush or flap disc causing an uncontrolled cut-off
tool to lift up and out of the workpiece toward the operator.
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FIG. 1
Your risk from these exposures varies, depending on how often
you do this type of work. To reduce your exposure to these chem-
icals: work in a well ventilated area, and work with approved safe-
ty equipment, such as those dust masks that are specially
designed to filter out microscopic particles.

Avoid prolonged contact with dust from power sanding,
sawing, grinding, drilling, and other construction activities.
Wear protective clothing and wash exposed areas with
soap and water. Allowing dust to get into your mouth, eyes, or
lay on the skin may promote absorption of harmful chemicals.

WARNING: Use of this tool can generate and/or disburse dust,
which may cause serious and permanent respiratory or other injury.
Always use NIOSH/OSHA approved respiratory protection appro-
priate for the dust exposure. Direct particles away from face and
body.

CAUTION: Use extra care when working into a corner because
a sudden, sharp movement of the grinder may be experienced
when the wheel or other accessory contacts a secondary surface
or a surface edge. 

CAUTION: Wear appropriate personal hearing protection
during use. Under some conditions and duration of use, noise
from this product may contribute to hearing loss.

COMPONENTS (Fig. 1)
A. Spindle Lock Button
B. Wheel
C. Guard
D. Carbon Brush Door
E. Switch  

WARNING: Don’t forget to fix all screws on the enclosure.
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Mounting Guard
MOUNTING AND REMOVING GUARD

CAUTION: Turn off and unplug the tool before making any

CAUTION:

adjustments or removing or installing attachments or acces-
sories.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS
ATTACHING SIDE HANDLE (Optional)
The side handle (H) can be fitted to either
side of the gear case in the threaded holes,
as shown. Before using the tool, check that
the handle is tightened securely. Use a
wrench to firmly tighten the side handle.

Rotating the Gear Case

1. Remove guard and flanges from tool.
2.

3. Separating the gear case from motor
housing not more than 6.4mm, rotate
the gear case head to desired position.

NOTE: If the gear case and motor housing become separated by
more than 6.4mm, the tool must be serviced and re-assembled by a
DEWALT service center. Failure to have the tool serviced may
cause brush, motor and bearing failure. 
3. Re-install screws to attach the gear case to the motor housing.

Tighten screws to 18 in./lbs. torque. Overtightening could causescrews to strip.

Accessories
It is important to choose the correct guards, backing pads and
flanges to use with grinder accessories.

WARNING:

H

Remove the four corner screws attaching
the gear case to motor housing.
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                      Always make sure the guard is correctly fitted 
before and during using the tool.

1.

2.

3.

4.

OPERATION

CAUTION: Turn off and unplug the  
tool before making any adjustments
or removing  or installing attachments  
 or accessories. 

                             100mm abrasive wheels with rated max. speed lower 
than 13500RPM can’t be used on this grinder. Accessories must be 
rated for at least the speed recommended on the tool warning label. 
Wheels and other accessories running over rated accessory speed 
may burst and cause injury. Threaded accessories must have a 

M10 hub. Every unthreaded accessory must have a 16mm arbor 
hole. If it does not, it may have been designed for a circular saw and 
should not be used. Use only the accessories shown on pages 9–10 
of this manual. Accessory ratings must be above listed minimum 
wheel speed as shown on tool nameplate. 

Loosen screw, until the guard lug (I) 
can rotate freely in the groove (J) on 
the gear case hub.
Rotate guard (C) into desired working 
position. The guard body should be 
positioned between the spindle and the operator toprovide 
maximum operator protection.
Tighten the screw to secure the guard on the gear case 
cover. (Fasten torque no less than 2 N.M). You should be 
unable to rotate the guard by hand. Do not operate grinder 
with a loose guard.
To remove the guard, loosen screw and pull up on the guard.

90˚ 90˚

I
J C

(not standard accessery)

Switch
CAUTION:                           Hold the tool firmly to maintain control of the tool at

start up and during use and until the wheel or accessory stops 
rotating. Make sure the wheel has come to a complete stop before 
laying the tool down.
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NOTE:

SPINDLE LOCK
The spindle lock (A) is provided to prevent the spindle from rotat-
ing when installing or removing wheels. Operate the spindle lock
only when the tool is turned off, unplugged
from the power supply, and has come to a
complete stop. Do not engage the spindle
lock while the tool is operating because
damage to the tool will result. To engage the
lock, depress the spindle lock button and
rotate the spindle until you are unable to
rotate the spindle further.

Type 27 guard

100mm Grinding Wheels

backing flange

 clam tun  p

Type 27 depressed
center wheel

Wire Wheels

75mm wire cup brush 100mm wire wheel

Type 27 guard

Guards and Flanges
It is important to choose the correct guards and flanges to use with
the grinder accessories. See page 6 and this page for the correct
accessories.
NOTE: Edge grinding and cutting can be performed with Type 27
wheels designed and specified for this purpose.

Type 27 guard

A

                         100mm abrasive wheels with rated max. 
speed lower than 13500RPM can’t be used on this grinder. Accesso-
ries must be rated for at least the speed recommended on the tool 
warning label. Wheels and other accessories running over rated 
accessory speed may burst and cause injury. Threaded accessories 
must have a M10 hub. Every unthreaded accessory must have a 
16mm arbor hole. If it does not, it may have been designed for a 
circular saw and should not be used. Use only the accessories 
shown on manual. Accessory ratings must be above listed minim-
um wheel speed as shown on tool nameplate.

              To reduce unexpected tool movement, do not switch the
tool on or off while under load conditions. Allow the grinder to run
up to full speed before touching the work surface. Lift the tool from
the surface before turning the tool off. Allow the tool to stop rotating
before putting it down.

TURN ON & TURN OFF
To turn on the tool, lift up the button(E) to ''1"   
position, to turn off the tool, push the toggle switch 
Button(E) to "0" position.

1

0

E
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100mm Cutting Wheels

Type 1 guard

backing flange

abrasive cutting wheel

clamp nut

Type 1 guard

backing flange

diamond cutting wheel

clamp nut

100mm Sanding Flap Discs

backing flange

non-hubbed sanding
flap disc

clamp nut

Type 27 guard

Mounting and Using Depressed Center
Grinding Wheels and Sanding 
Flap Discs
MOUNTING AND REMOVING HUBBED WHEELS

CAUTION: Turn off and unplug the tool before making any
adjustments or removing or installing attachments or acces-
sories. Before reconnecting the tool, turn the switch on and 
off to ensure that the tool is off.
Hubbed wheels install directly on the M10 threaded spindle. 
Thread of accessory must match thread of spindle.

Please use the correct size of accessories according the rated size 
in nameplate. 
Do not use accessories designed for 125mm grinder on a 100mm 
grinder!

1.

2. Thread the wheel on the spindle by hand.
3. Depress the spindle lock button and use a wrench to tighten the

hub of the wheel.
4. Reverse the above procedure to remove the wheel.

CAUTION: Failure to properlyseat the wheel before turning the
tool on may result in damage to the tool or the wheel.

MOUNTING NON-HUBBED WHEELS
CAUTION: Turn off and unplug the tool before making any

adjustments or removing or installing attachments or acces-
sories. Before reconnecting the tool, turn the switch on and off
to ensure that the tool is off.

Remove backing flange by pulling flange away form 
the machine.
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SURFACE GRINDING WITH GRINDING WHEELS
1. Allow the tool to reach full speed before touching the tool to the

work surface.
2. Apply minimum pressure to the work surface, allowing the tool

to operate at high speed. Grinding rate is greatest when the tool
operates at high speed.

3. Maintain a 20˚ to 30˚ angle between the
tool and work surface.

4. Continuously move the tool in a forward
and back motion to avoid creating
gouges in the work surface.

5. Remove the tool from work surface before turning tool off. Allow
the tool to stop rotating before laying it down.

EDGE GRINDING WITH GRINDING WHEELS
CAUTION:Wheels used for cutting and edge grinding may break

if they bend or twist while the tool is being used to do cut-off work or
deep grinding.To reduce the risk of serious injury, limit the use of

Depressed center Type 27 grinding wheels
must be used with included flanges. See
page 9 of this manual for more information.
1. Install the unthreaded backing flange

(F) on spindle (K) with the raised section
(pilot) against the wheel. Be sure the
backing flange recess is seated onto the flats of the spindle by
pushing and twisting the flange before placing wheel.

2. Place wheel against the backing flange,
centering the wheel on the raised sec-
tion (pilot) of the backing flange.

3. While depressing the spindle lock but-
ton, thread the clamp nut (G) on spin-
dle. If the wheel you are installing is
more than thick, place
the threaded clamp nut on the spindle
so that the raised section (pilot) fits into
the center of the wheel. If the wheel you
are installing is 3.18 mm

3.18 mm

thick or 1/4" WHEELS
(6.35mm)

Clamp Nut

less, place the threaded clamp nut on
the spindle so that the raised section
(pilot) is not against the wheel.

4. While depressing the spindle lock button,
tighten the clamp nut with a wrench.

5. To remove the wheel, depress the spin-
dle lock button and loosen the threaded
clamp nut with a wrench.

NOTE: If the wheel spins after the clamp nut
is tightened, check the orientation of the
threaded clamp nut. If a thin wheel is
installed with the pilot on the clamp nut
against the wheel, it will spin because the
height of the pilot prevents the clamp nut
from holding the wheel.

1/8" WHEELS
(3.18mm)

Backing Flange

Backing Flange

Clamp Nut

G

20°-30°
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K

F

these wheels with a standard Type 27 guard
to shallow cutting and notching (less than
13mm in depth). The open side of the guard
must be positioned away from the operator.
For deeper cutting with a Type 1 cut-off
wheel, use a closed, Type 1 guard. Type
1 guards are available at extra cost from
your local dealer or authorized service 
center.

1. Allow the tool to reach full speed before
touching the tool to the work surface.

2. Apply minimum pressure to the work surface, allowing the tool
to operate at high speed. Grinding rate is greatest when the

3. Position yourself so that the open-underside of the wheel is
facing away from you. 

tool operates at high speed.
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4. Once a cut is begun and a notch is established in the work-
piece, do not change the angle of the cut. Changing the angle
will cause the wheel to bend and may cause wheel breakage.
Edge grinding wheels are not designed to withstand side pres-
sures caused by bending.

5. Remove the tool from the work surface before turning the tool
off. Allow the tool to stop rotating before laying it down.

WARNING:

SURFACE FINISHING WITH SANDING FLAP DISCS
1. Allow the tool to reach full speed before touching the tool to the

work surface.
2. Apply minimum pressure to work surface, allowing the tool to

operate at high speed. Sanding rate is greatest when the tool
operates at high speed.

3. Maintain a 5˚ to 10˚ angle between
the tool and work surface.

4. Continuously move the tool in a 
forward and back motion to avoid
creating gouges in the work 
surface.

5. Remove the tool from work surface before turning tool off. Allow
the tool to stop rotating before laying it down. 

Do not use edge grinding/cutting wheels for surface
grinding applications because these wheels are not designed for
side pressures encountered with surface grinding. Wheel breakage
and injury may result.

5˚-15˚

Mounting and Using Wire Brushes 
and Wire Wheels
Wire cup brushes or wire wheels screw directly on the grinder
spindle without the use of flanges. Use only wire brushes or

wheels provided with a M10 threaded hub. A Type 27 guard is
required when using wire brushes and wheels.

CAUTION: Wear work gloves when handling wire brushes
and wheels. They can become sharp.

CAUTION: Wheel or brush must not touch guard when mounted
or while in use. Undetectable damage could occur to the accessory,
causing wires to fragment from accessory wheel or cup.

MOUNTING WIRE CUP BRUSHES AND WIRE WHEELS
CAUTION: Turn off and unplug the tool before making any

adjustments or removing or installing attachments or acces-
sories. Before reconnecting the tool, turn the switch on and off
to ensure that the tool is off.
1. Thread the wheel on the spindle by hand.
2. Depress spindle lock button and use a wrench on the hub of the

wire wheel or brush to tighten the wheel.
3. To remove the wheel, reverse the above procedure.
CAUTION: Failure to properly seat the wheel hub before turning

the tool on may result in damage to tool or wheel.

USING WIRE CUP BRUSHES AND WIRE WHEELS
Wire wheels and brushes can be used for removing rust, scale and
paint, and for smoothing irregular surfaces.
1. Allow the tool to reach full speed before touching the tool to the

work surface. 
2. Apply minimum pressure to work surface, allowing the tool to

operate at high speed. Material removal rate is greatest when
the tool operates at high speed.

3. Maintain a 5˚ to 10˚ angle between the
tool and work surface for wire cup
brushes.

4. Maintain contact between the edge of
the wheel and the work surface with
wire wheels. 

5˚-10˚
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5. Continuously move the tool in a forward
and back motion to avoid creating gouges in
the work surface. Allowing the tool to rest on
the work surface without moving, or moving
the tool in a circular motion causes burning
and swirling marks on the work surface. 

6. Remove the tool from the work surface before turning the tool
off. Allow the tool to stop rotating before setting it down.

CAUTION: Use extra care when working over an edge, as a
sudden sharp movement of grinder may be experienced. 

Mounting and Using Cutting Wheels
Cutting wheels include diamond wheels and abrasive discs.
Abrasive cutting wheels for metal and concrete use are available.
Diamond blades for concrete cutting can also be used.

WARNING:A closed, 2-sided cutting wheel guard is not included
with this tool but is required when using cutting wheels. Failure to
use proper flange and guard can result in injury resulting from wheel
breakage and wheel contact..

MOUNTING CLOSED GUARD
CAUTION: Turn off and unplug the tool before making any

adjustments or removing or installing attachments or acces-
sories. Before reconnecting the tool, turn the switch on and off
as previously described to ensure that the tool is off.

1. Loose the screw(O). 

2.

3.

C

MOUNTING CUTTING WHEELS
CAUTION: Turn off and unplug the tool before making any

adjustments or removing or attachments or accessories.
Before reconnecting the tool, turn the switch on and off to 
ensure that the tool is off.

CAUTION: 

CAUTION: Matching diameter backing flange and clamp nut 
must be used for cutting wheels. 

1. Place the unthreaded backing flange on spindle with the raised
section (pilot) facing up. The raised section (pilot) on the back-
ing flange will be against the wheel when the wheel is installed.

2. Place the wheel on the backing flange, centering the wheel on
the raised section (pilot).

3. Install the threaded clamp nut with the raised section (pilot)
facing away from the wheel. 

Rotate guard (C) into desired 
working position. The guard body 
should be positioned between the 
spindle and the operator to provide 
maximum operator protection.

Fasten the screw to secure the guard 
on the gear case cover. You should be 
unable to rotate the guard by hand 
when the screw is fastened. Do not 
operate grinder with a loose guard.

4. To remove the guard, loose the screw 
till you can pull up the guard.

                        Do not tighten the screw 
when the rib of the guard is not in the 
groove the gear case cover. Or you 
can’t fasten the guard and it may break 
down in the operation.

O
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4. Depress the spindle lock button and tighten clamp nut with 
a wrench.

5. To remove the wheel, grasp and turn while depressing the
spindle lock button.

USING CUTTING WHEELS 
WARNING: Do not use edge grinding/

cutting wheels for surface grinding applica-
tions because these wheels are not
designed for side pressures encountered
with surface grinding. Wheel breakage and
injury may result.

1. Allow tool to reach full speed before
touching tool to work surface.

2. Apply minimum pressure to work 
surface, allowing tool to operate at
high speed. Cutting rate is greatest
when the tool operates at high speed.

3. Once a cut is begun and a notch is established in the work-
piece, do not change the angle of the cut. Changing the angle
will cause the wheel to bend and may cause wheel breakage. 

4. Remove the tool from work surface before turning tool off. Allow
the tool to stop rotating before setting it down. 

CARBON BRUSH REPLACEMENT
    CAUTION: Turn off and unplug the 
tool before making any adjustments or 
removing or installing attachments or 
accessories. Before reconnecting the 
tool, turn the switch on and off to  
ensure that the tool is off.
    CAUTION: Only use the DEWALT 
qualified carbon brush designed 
for this tool, consult your local dealer or authorized service 

1.

2.

3.

4.

center for correct carbon brush. Use of carbon brush not 
designed for this tool or not qualified by DEWALT may 
damage the tool and may result serious injury! 

Loose the screws on brush doors and take out the brush 
doors.
Disconnect the brush terminal from connector by pull the 
terminal out.  
Pull the torsion springs which to hold the brush holder back 
your brush arms are free now. 
Replace the old carbon brushes by new carbon brush. 
Reverse above procedures to finish brush change. 

  CAUTION: Make sure all screws are correctly fitted and 
tightened before re-connect the tool to power supply.

MAINTENANCE
Cleaning

WARNING:

ALWAYS WEAR
SAFETY GLASSES when cleaning or using this tool.

Blowing dust and grit out of motor and switch actuator
using clean, dry compressed air is a necessary regular maintenance
procedure. Dust and grit containing metal particles often accumulate
on interior surfaces and could create an electrical shock or electrocu-
tion if not frequently cleaned out. It is recommended that a ground

from electric shock resulting from the accumulation of conductive
particles. If the tool is deactivated by the GFCI, unplug the tool and
check and clean the tool before resetting the GFCI.

fault circuit interrupter (GFCI) is utilized to further protect the user
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CAUTION: Never use solvents or other harsh chemicals 
for cleaning the non-metallic parts of the tool. Use a clean, dry
cloth only.

Lubrication
DEWALT tools are properly lubricated at the factory and are ready
for use.

Repairs
To assure product SAFETY and RELIABILITY, repairs, mainte-
nance and adjustments should be performed by a DEWALT factory
service center, a DEWALT authorized service center or other 
qualified service personnel. Always use identical replacement
parts.

Accessories

extra cost from your local dealer or authorized service center. If you
need assistance in locating any accessory, please contact local 
DEWalt Sales.

CAUTION:The use of any other accessory not recommended
for use with this tool could be hazardous.

Not all the accessories recommended in this manual are standard 
accessories come with tool for selling. You can get them at 
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ยินดีดวยครับ!   
ทานไดเลือกใชเครื่องมือจาก DEWALT  ดวยประสบการณหลายปที่ผานมาใน
การพัฒนาผลิตภัณฑและนวัตกรรมชั้นเลิศ ทำให DEWALT เปนหนึ่งในเครื่องมือ
ไฟฟาที่นาเชื่อถือสำหรับผูใชงานระดับมืออาชีพมากที่สุด 

ขอมูลทางดานเทคนิค 

  D28000 
พิกัดแรงดันไฟฟา โวลต 220-240~ 
พิกัดความถี่ เฮิรซ 50/60 
กำลังไฟเขา วัตต 720 
ความเร็วขณะหมุนเปลา รอบ/นาที 12000 
เสนผาศูนยกลางใบเจียรสูงสุด มม.  100 
ดามจับดานขาง  ไมมี  
แปรงถาน  Pop off 
เกลี่ยวแกนหมุน  M10 
น้ำหนัก กก. 1.4 

แปรงถานแบบ Pop-off ชวยปองกันมอเตอรไมใหเสื่อมกอนอายุ   

กฎดานความปลอดภัยทั่วไปสำหรับเครื่องมือทุกประเภท 
คำเตือน! อานและทำความเขาใจขอแนะการใชงานทุกขอ หากไม
ปฏิบัติตามขั้นตอนการใชงานดานลางนี้ อาจกอใหเกิดไฟฟาช็อต 
ไฟไหม และ/หรือบาดเจ็บอยางรุนแรงได   

กรุณาเก็บคูมือนี้เอาไว!   
พิ้นที่ปฏิบัติงาน   

รักษาพื้นที่ทำงานใหสะอาดและมีแสงสวางเพียงพอโตะทำงานที่
ระเกะระกะและพื้นที่ที่มืดอาจกอใหเกิดอุบัติเหตุได   
หามใชเครื่องมือไฟฟาในพื้นที่ที่มีโอกาสระเบิด เชน มีของเหลวที่
ติดไฟ แกส หรือผงวัสดุที่ติดไฟได เครื่องมือไฟฟาจะกอใหเกิดประกาย

•

•

ไฟซึ่งอาจทำใหฝุนละอองหรือสารเคมีเหลานี้ติดไฟได   
ระมัดระวังผูที่อยูขางเคียง เด็ก และ ผูที่เยี่ยมชมขณะที่กำลังใชงาน
เครื่องมือไฟฟาอยูการสูญเสียสมาธิแมเพียงชั่วครูอาจทำใหสูญเสียการ
ควบคุมเครื่องมือได   

ความปลอดภัยทางไฟฟา   
เครื่องมือที่มีสายดินจะตองเสียบปลั๊กเขากับเตารับที่มีการติดตั้งและ
มีการตอสายดินอยางถูกตองตามที่กฏหมายกำหนด หามดึงขาก
ราวดทิ้งหรือดัดแปลงปลั๊กของเครื่องมือไมวาจะดวยวิธีใดก็ตาม 
หามใชปลั๊กอะแดปเตอรใดๆ โดยเด็ดขาด หากทานไมแนใจวา
เตารับไดรับการติดตั้งสายดินเรียบรอยหรือไม โปรดใหชางไฟฟาที่
มีความรูทำการตรวจสอบ ในกรณีที่เครื่องมือมีปญหาทางดานไฟฟา 
หรือมีไฟฟาช็อต ระบบสายดินที่มีความตานทานต่ำจะทำหนาที่ผานกระแส
ไฟฟาจากผูใชลงสูพื้นดิน (เฉพาะกับเครื่องมือที่มีสายดินแบบ Class I 
(มีสายดิน) เทานั้น)   
เครื่องมือนี้หุมฉนวนสองชั้นพรอมปลั๊กที่ระบุขั้ว (ขาขางหนึ่งจะ
กวางกวาอีกขาง) ปลั๊กชนิดนี้จะสามารถเสียบเขากับเตารับแบบระบุ
ขั้วไดเพียงดานเดียว ถาไมสามารถเสียบปลั๊กเขาเตารับได ใหกลับ
ดานปลั๊ก ถายังไมสามารถเสียบได ใหติดตอชางไฟฟาเพื่อติดตั้ง
เตารับแบบระบุขั้ว หามทำการเปลี่ยนปลั๊กไฟโดยเด็ดขาด ฉนวนสอง
ชั้น     ชวยใหไมจำเปนตองใชสายไฟแบบมีสายดินและระบบจายไฟที่มี
ระบบสายดิน เฉพาะกับเครื่องมือแบบ Class II (หุมฉนวนสองชั้น)   
หลีกเลี่ยงไมใหรางกายสัมผัสกับพื้นผิวที่มีการตอลงดิน เชน ทอ 
เครื่องทำความรอน เตา และตูเย็น หากรางกายของทานสัมผัสกับพื้น
ดินจะมีความเสี่ยงตอไฟฟาช็อตเพิ่มมากขึ้น   
อยาใหเครื่องมือที่ใชไฟฟาโดนฝนหรือความชื้น หากมีน้ำเขาไปใน
เครื่องมือไฟฟาจะเพิ่มความเสี่ยงตอการเกิดไฟฟาช็อตได   
หามใชสายไฟของเครื่องมืออยางผิดวิธี  หามใชสายไฟของ
เครื่องมือในการหิ้วเครื่องมือ หรือใชดึงปลั๊กของเครื่องมือออกจาก
เตารับ เก็บสายไฟใหหางจากความรอน น้ำมัน ขอบแหลมคม 
หรือชิ้นสวนของเครื่องที่กำลังเคลื่อนไหว เปลี่ยนสายไปที่เสียหาย
ทันที่ที่ตรวจพบ สายไฟที่เสียหายกอใหเกิดความเสี่ยงตอไฟฟาช็อตเพิ่ม
มากขึ้น   

•

•

•

•

•

•

ไท
ย 
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การใชสายไฟตอพวง  
หากจำเปนตองใชสายไฟตอพวง ใหใชเฉพาะสายพวงที่เหมาะสมกับกำลังไฟ
ดานเขาของเครื่องมือรุนนี้เทานั้น (ดูในขอมูลทางดานเทคนิค) 
พื้นที่หนาตัดของลวดตัวนำตองมีขนาดอยางต่ำ 1.5 ตารางมิลลิเมตร 
เมื่อใชสายไฟแบบตลับมวน ใหดึงสายไฟออกมาจนสุดทุกครั้ง  
นอกจากนั้น ใหดูตารางดานลางนี้ประกอบ 

ขนาดตัวนำสายไฟ (มม.2) พิกัดของสายไฟ (แอมป)  
0.75 6  
1.00 10  
1.50 15  
2.50 20  
4.00 25 

 
      ความยาวสายไฟ (ม.) 
   7.5 15 25 30 45 60   
แรงดันไฟฟา แอมแปร    พิกัดของสายไฟ (แอมป) 
115 0 - 2.0 6 6 6 6 6 10 
 2.1  - 3.4 6 6 6 6 15 15  
 3.5  - 5.0 6 6 10 15 20 20  
 5.1  - 7.0 10 10 15 20 20 25  
 7.1  - 12.0 15 15 20 25 25 -  
 12.1  - 20.0 20 20 25 - - -   
230 0 - 2.0 6 6 6 6 6 6 
 2.1 - 3.4 6 6 6 6 6 6 
 3.5 - 5.0 6 6 6 6 10 15 
 5.1 - 7.0 10 10 10 10 15 15 
 7.1 - 12.0 15 15 15 15 20 20 
 12.1 - 20.0 20 20 20 20 25 - 

ความปลอดภัยสวนบุคคล  
มีความตื่นตัวและมีสติในสิ่งที่ทำรวมทั้งใชวิจารณญานขณะที่กำลังใช
งานเครื่องมือไฟฟา หามใชเครื่องมือขณะที่รางกายออนลาหรือมี
อาการมึนเมาจากสารเสพติด ของมึนเมา หรือยาตางๆ ความพลั้งเผลอ
ไมระมัดระวังตัวแมเพียงชั่วครูขณะที่กำลังใชงานเครื่องมือไฟฟาอยูอาจกอ
ใหเกิดการบาดเจ็บอยางรุนแรงได 

ใสเสื้อผาที่เหมาะสม อยาสวมเสื้อผาที่หลวมหรือสวมใสเครื่องประดับ 
จัดเก็บผมที่ยาวใหเรียบรอย ระมัดระวังไมใหผม เสื้อผา หรือถุงมือ 
เขาใกลชิ้นสวนที่เคลื่อนที่ได เสื้อผาที่หลวม เครื่องประดับ หรือผมที่ยาว 
อาจจะถูกเกี่ยวเขาไปในสวนที่เคลื่อนที่ได ชิ้นสวนที่เคลื่อนที่ไดตางๆ มักจะ
มีชองลมครอบอยู ดังนั้นจึงควรหลีกเลี่ยงการเขาใกลชองลมเหลานี้ 

หลีกเลี่ยงการเปดเครื่องมือโดยไมไดตั้งใจ กอนเสียบปลั๊กเครื่องมือ 
ตรวจสอบใหแนใจวาสวิตชของเครื่องถูกปดอยู การถือเครื่องมือโดยที่
นิ้วมืออยูในบริเวณสวิตชเปดปด หรือการเสียบปลั๊กเครื่องมือขณะที่สวิตชเปด
อยู อาจกอใหเกิดอุบัติเหตุได 

ถอดประแจสำหรับปรับตั้งตางๆ ออกจากเครื่อง กอนที่จะเปดเครื่องมือ
ใหทำงาน ประแจที่ยังคางอยูบริเวณชิ้นสวนที่เคลื่อนที่ไดของเครื่องมือ 
อาจกอใหเกิดการบาดเจ็บได 

อยาใชงานโดยการเอื้อม ขณะใชเครื่องมือ ควรยืนใหมั่นคงและมี
ความสมดุลอยูตลอดเวลา เมื่อเกิดเหตุการณไมคาดฝน การยืนที่มั่นคงและ
สมดุลจะชวยใหสามารถควบคุมเครื่องมือไดดีกวา 

ใชอุปกรณในการปองกันอันตราย สวมอุปกรณปองกันดวงตาทุกครั้ง 
จะตองใชหนากากปองกันฝุน รองเทานิรภัยกันลื่น หมวกนิรภัย หรืออุปกรณ
ปองกันเสียง ใหถูกตองเหมาะสมกับสภาพการทำงานเสมอ 

การใชเครื่องมือและการดูแล 
ใชปากกาหนีบจับชิ้นงาน หรือใชวิธีที่เหมาะสมปลอดภัย เพื่อจับยึด
ชิ้นงานใหอยูในตำแหนงที่มั่นคง การจับชิ้นงานดวยมือหรือใชรางกายยัน
ชิ้นงานนั้นไมมั่นคงและอาจกอใหสูญเสียการควบคุมได 

•

•

•

•

•

•

•

ไท
ย 
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ขอแนะนำเพิ่มเติมดานความปลอดภัย  
สำหรับเครื่องเจียร 

ตรวจสอบวาหนาแปลนดานหลังของใบเจียรมีวงแหวนยางสีเหลือง (I) 
ติดตั้งอยูหรือไม หากไมมี หรือชำรุดหรือฉีกขาด ใหทำการเปลี่ยน โดยดู
รายละเอียดการติดตั้งอยางถูกวิธีในหนา 9 
คำเตือน: หากวงแหวนยางสูญหายหรือเสียหาย อุปกรณเสริมของ

ใบเจียรอาจจะหลวมในระหวางการหยุดหมุนของเครื่องเมื่อถูกปด 
หากใบเจียรหรืออุปกรณเสริมใดๆ หลวม อาจจะทำใหหลุดออกจาก
เครื่องและอาจจะกอใหเกิดการบาดเจ็บรายแรงได   

ใหใชงานหนากากกันสะเก็ดใบเจียรเสมอ หนากากกันสะเก็ดจะทำ
หนาที่ปองกันผูใชงานจากการกระเด็นของใบเจียรที่แตกหัก และการสัมผัส
ถกูตัวใบเจียร 
อุปกรณเสริมตางๆ จะตองรองรับอัตราเร็วอยางนอยที่สุดตามคำ
แนะนำ บนฉลากเตือนของเครื่องมือ ใบเจียรและอุปกรณเสริมที่หมุน
ดวยอัตราเร็วที่เกินกำหนดอาจหลุดและกอใหเกิดการบาดเจ็บได อุปกรณ
เสริมที่ใชจะตองมีพิกัดสูงกวาความเร็วตำ่สุดของใบเจียรซึ่งแสดงไวบน
แผนปายของเครื่องมอื  
ถือเครื่องมือโดยจับที่พื้นผิวที่หุมฉนวนเมื่อมีการใชงานซึ่งเครื่องมือ
อาจจะตัดโดนสายไฟที่มองไมเห็นหรือสายไฟของตัวเครื่องมือเอง
ได การสัมผัสกับสายไฟที่มีกระแสไฟไหลอยูอาจจะทำใหมีไฟฟาไหลผาน
ชิน้สวนที่เปนโลหะของเครือ่งมอืและชอ็ตผูใชงานได 
สวมอุปกรณปองกนัดวงตาทุกครัง้ทีใ่ชงานเครื่องมือ   
ปกรณเสริมที่ไมไดระบุไวในคูมือเลมนี้เปนอุปกรณที่ไมแนะนำใหใช
งานและอาจกอใหเกิดอันตรายได การใชอุปกรณเพิ่มกำลังของ
เครื่องมือซึ่งชวยใหเครื่องมือทำงานดวยความเร็วที่สูงกวาพิกัดความเร็ว
ของเครื่องเปนการใชงานที่ผดิวธิ ี
หามใช ใบเลื่ อยวงเดือนหรือใบเลื่ อยที่มีฟน เลื่ อยชนิดอื่นๆ 
กบัเครื่องมือนี ้เนือ่งจากอาจจะกอใหเกดิอนัตรายรายแรงได 
เมื่อเริ่มใชงานเครื่องมือนี้โดยใชใบเจียร หรือแปรงลวดที่เพิ่งเปลี่ยน
ใหม ใหถือเครื่องในพื้นที่ที่มีการปองกันอยางดี และปลอยใหทำงาน

•

•

•

•

•
•

•

•

อยาใชแรงฝนเครื่องมือ ใชเครื่องมือใหเหมาะสมกับงานที่ตองการทำ 
เครื่องมือที่เหมาะสมจะสามารถทำงานไดดีกวาและปลอดภัยกวาเมื่อใชงาน
ตามพิกัดที่ไดถูกออกแบบมา 
หามใชเครื่องมือหากไมสามารถเปดหรือปดสวิตชของเครื่องมือได 
เครื่องมือใดๆ ก็ตามที่ไมสามารถควบคุมดวยสวิตชได อาจกอใหเกิดอันตราย 
และควรไดรับการซอมแซมโดยดวน ถอดปลั๊กของเครื่องมือออกจากแหลง
จายไฟกอนที่จะทำการปรับตั้ง เปลี่ยนอุปกรณเสริม หรือจัดเก็บเครื่องมือ 
มาตรการปองกันดังกลาวชวยลดความเสี่ยงที่เครื่องมือจะเริ่มทำงานโดยไม
ไดตั้งใจ 
จัดเก็บเครื่องมือที่ไมไดใชงานใหพนจากเด็กและบุคคลที่ไมไดรับการ
ฝกฝนในการใชเครื่องมือนั้น เครื่องมืออาจจะกอใหเกิดอันตรายไดหากอยู
ในมือผูใชที่ไมไดรับการฝกฝนในการใชงาน 
เก็บรักษาและดูแลเครื่องมืออยางดี เก็บรักษาเครื่องมือสำหรับตัดให
คมและสะอาดอยูเสมอ การดูแลเครื่องมือสำหรับตัดที่มีคมตัดอยาง
เหมาะสม จะชวยใหเครื่องไมติดขัดและงายตอการควบคุม 
ตรวจเช็ควาชิ้นสวนที่เคลื่อนที่ไดมีการบิดเบี้ยวหรือติดขัด หรือมีชิ้น
สวนที่ชำรุดหรืออยูในสภาพใดๆ ก็ตามที่อาจจะมีผลตอการใชงานของ
เครื่องมือ หากพบการชำรุดของเครื่องมือ จะตองแกไขใหเรียบรอย
กอนใชงาน อุบัติเหตุในหลายกรณีเกิดจากการไมบำรุงรักษาเครื่องมือใหอยู
ในสภาพดี 
ใชอุปกรณเสริมเฉพาะที่ไดรับการรับรองจากผูผลิตใหใชกับรุนของ
ทานเทานั้น อุปกรณเสริมที่อาจจะเหมาะสมกับเครื่องมือรุนหนึ่ง อาจกอให
เกิดความเสียหายเมื่อใชกับเครื่องมือรุนอื่นได 

การซอมแซม 
การแกไขเครื่องมือจะตองทำโดยชางที่ชำนาญเทานั้น การแกไขหรือ
ดูแลบำรุงรักษาโดยบุคคลที่ไมชำนาญ อาจกอใหเกิดความเสี่ยงตอการ
บาดเจ็บได 
เมื่อตองซอมเครื่องมือ ใหใชชิ้นสวนอะไหลที่ตรงกันในการเปลี่ยน
เทานั้น โปรดปฏิบัติตามขั้นตอนตางๆ ที่ระบุในหัวขอการบำรุงรักษา
ของคูมือเลมนี้ หากใชชิ้นสวนที่ไมไดรับอนุญาตใหใช หรือหากไมปฏิบัติ
ตามขั้นตอนการบำรุงรักษา อาจทำใหเกิดไฟฟาช็อต หรือไดรับบาดเจ็บได 
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สาเหตุและการปองกันผูใชจากการกระแทกกลับ 
การกระแทกกลับ (kickback) เปนปฏิกิริยาที่เกิดขึ้นอยางทันทีทันใดจากการ
บิดตัว การติด หรือการเบี้ยวของใบเจียร แปรงลวด หรือจานขัด  ซึ่งทำใหไม
สามารถควบคุมไดและทำใหตัวเครื่องมือสะบัดขึ้นจากชิ้นงานเขาหาตัวผูใช
งานได   
เมื่อใบเจียรมีการบิดตัวหรือติดกับตัวชิ้นงาน ใบเจียรจะหยุด และตัวมอเตอร
จะมีแรงปฏิกิริยาทำใหตัวเครื่องสะบัดกลับหรือออกจาตัวผูใช 
การกระแทกกลับ เปนผลมาจากการใชเครื่องมืออยางผิดวิธีและ/หรือขั้นตอน
หรือสภาพการใชงานที่ไมถูกตองซึ่งสามารถหลีกเลี่ยงไดโดยการใชความ
ระมัดระวังอยางพอเพียงตามขอแนะนำดานลางนี้:   

จับเครื่องดวยมือทั้งสองขางใหแนน และใหลำตัวและแขนอยูใน
ตำแหนงที่สามารถรองรับแรงกระแทกกลับได หากใชความระมัดระวัง
อยางเหมาะสม ผูใชจะสามารถควบคุมแรงกระแทกกลับได 
เมื่อมีการติดขัดของใบเจียร หรือเมื่อเกิดการสะดุดในระหวางใช
งานไมวาจะดวยเหตุผลใดก็ตาม ใหปลอยไกสวิตชแลวถือเครื่องให
อ ยู นิ่ ง ๆ  ใ น วั ส ดุ ที่ กำ ลั ง เ จี ย ร จ น ก ว า ใ บ เ จี ย ร จ ะ ห ยุ ด ส นิ ท 
อยาพยายามถอนใบเจียรออกมาจากชิ้นงานหรือดึงเครื่องกลับมา
ในขณะที่ใบเจียรกำลังหมุน มิฉะนั้นอาจเกิดการกระแทกกลับได 
ตรวจสอบและทำการแกไขสาเหตุที่ทำใหเกิดการติดขัดของใบเจียร 
เมื่อเริ่มการเจียรชิ้นงานนั้นอีกครั้ง ใหตรวจดูไมใหใบเจียรติดเนื้อ
วัสดุ หากใบเจียรติดขัดกับเนื้อวัสดุ ใบเจียรอาจวิ่งไปขางหนาหรือ
กระแทกกลับออกมาจากชิ้นงานเมื่อเริ่มการทำงานของเครื่องอีกครั้ง   
รองรับแผนชิ้นงานขนาดใหญเพื่อลดความเสี่ยงที่ใบเจียรจะบิดและ
กระแทกกลับ แผนชิ้นงานขนาดใหญมักจะโคงงอลงเนื่องจากน้ำหนัก
ของชิ้นงานเอง การรองรับชิ้นงานจะตองทำที่ดานลางของชิ้นงานทั้งสอง
ดาน ใกลกับแนวเจียรและใกลกับขอบของชิ้นงาน   

คำเตือน: ฝุนผงที่เกิดจากการขัด การเลื่อย การเจียร การเจาะ 
และกิจกรรมกอสรางอื่น ๆ อาจมีสารเคมีกอมะเร็ง ทำใหเกิดความผิดปกติ
ในการคลอด หรือเปนอันตรายตอระบบสืบพันธุได ตัวอยางของสารเคมี
เหลานี้ไดแก: 

ตะกั่วจากสีที่มีตะกั่วเปนสวนผสม  
ผลึกซิลิกาจากอิฐและซีเมนตรวมทั้งวัสดุกอสรางอื่นๆ และ 
สารหนูและโครเมียมจากไมอาบน้ำยา (CCA)   

•

•

•

•

•

•

•

•
•
•

เปนเวลาหนึ่งนาที ถาตัวใบเจียรมีอาการแตกหักหรือราวที่ไมสามารถมอง
เห็นได จะมกีารแตกออกภายในหนึง่นาที และหากลวดในตัวแปรงลวดหลุด
ออกมา ก็จะเกิดขึ้นในชวงนี้ อยาเริ่มทำงานเครื่องมือในขณะที่มีบุคคลอื่น
อยูในทศิทางของตวัใบเจยีร ซึง่รวมถงึตัวผูใชเองดวย 
ในขณะใชงาน หลีกเลี่ยงการทำใหใบเจียรสั่นหรือใชงานใบเจียร 
อยางรุนแรง หากเกิดอาการดังกลาวขึ้น ใหหยุดเครื่องและตรวจสอบใบ
เจียรวาแตกหักหรือไม  
หลีกเลี่ยงประกายไฟไมใหเขาหาตัวผูใช ผูที่อยูขางเคียง หรือวัตถุ
ที่ติดไฟ ประกายไฟอาจจะเกิดขึ้นในขณะที่ตัดหรือเจียรอยู ซึ่งประกายไฟ
อากกอใหเกิดไฟลุกไหมได   
ใชดามจับดานขางเสมอ ขันดามจับใหแนนควรใชมือจับดานขางนี้ใน
การควบคุมการทำงานของเครื่องมือตลอดเวลา   
หามใชตัดในบริเวณที่อาจจะมีสายไฟหรือทอตางๆ อยู เนื่องจากอาจ
จะกอใหเกิดอันตรายรายแรงได 
ทำความสะอาดเครื่องมืออยางบอยๆ โดยเฉพาะภายหลังจากการใช
งานหนัก ฝุนและเศษโลหะตางๆ มักจะสะสมอยูภายในตัวเครื่อง และอาจ
จะเกิดอันตรายเนื่องจากไฟฟาช็อตได 
หามใชเครื่องมือนี้ติดตอกันเปนระยะเวลานานเกินไป การสั่นสะเทือน
อันเกิดจากการใชงานเครื่องมือนี้อาจจะทำใหเกิดการบาดเจ็บอยางถาวร
แกนิ้วมือ มือ และแขนได  ใหใชถุงมือเพื่อลดการสั่นสะเทือน หยุดพัก
บอยๆ และจำกัดเวลาในการใชงานในแตละวันไมใหนานเกินไป   
หันระบบกำจัดฝุนใหออกจากตัวผู ใชงานและเพื่อนรวมงาน  
เนื่องจาก อาจจะกอใหเกิดอันตรายรายแรงได (รูป 1, H)   
เครื่องมือของทานอาจจะมีสัญลักษณตาง ๆ ดังนี้ ดานลางนี้เปน
สัญลักษณตางๆ รวมทั้งคำอธิบาย: 
V ........โวลต   
Hz ......เฮิรตซ   
min .....นาที   
        ...ไฟกระแสตรง   
     ......มาตรฐาน  

ความปลอดภัย Class II   
     ......ขั้วตอลงดิน   

A ..........แอมป   
W .........วัตต   
    .........ไฟกระแสสลับ   
no .........ความเร็วขณะหมุนเปลา   
   .........สัญลักษณเตือน  

ดานความปลอดภัย   
…/min....รอบตอนาที 

•

•

•

•

•

•

•

•

ไท
ย 



20

รูปที่ 1 ความเสี่ยงที่อาจจะเกิดจากสารเคมีเหลานี้จะขึ้นอยูกับความถี่ที่ทานทำงาน
ประเภทนั้นๆ เพื่อลดความเสี่ยงในการรับสารเคมีเหลานี้  ควรปฏิบัติดังนี้: 
ควรทำงานในพื้นที่ที่มีอากาศถายเทไดสะดวกและใชเครื่องมือเพิ่มความ
ปลอดภัยที่ผานการอนุญาตแลว เชน หนากากปองกันฝุนที่ไดออกแบบมาเปน
พิเศษสำหรับกรองอนุภาคขนาดเล็กที่มองดวยตาเปลาไมเห็นได 

หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับฝุนผงที่เกิดจากการขัด การเลื่อย การเจียร 
การเจาะ และกิจกรรมการกอสรางอื่นๆ เปนเวลานานๆ สวมใสชุด
ปองกันและลางสวนที่โดนสารเคมีออกดวยน้ำและสบู การปลอยใหฝุน
เขาไปในปาก ตา หรือโดนผิวหนัง อาจจะเปนการเปดโอกาสใหไดรับสารเคมี
ที่เปนอันตรายเขาไปได 
คำเตือน: การใชเครื่องมือนี้อาจกอใหเกิดฝุน และ/หรือ ทำใหเกิด

การกระจายของฝุนซึ่งอาจกอใหเกิดอันตรายตอระบบทางเดินหายใจ
อยางรุนแรงและเรื้อรังได ใหใชอุปกรณปองกันการหายใจที่ไดรับ
อนุญาตจาก NIOSH/OSHA ทุกครั้งเพื่อปองกันฝุน ปลอยใหฝุนปลิวไป
ในทิศทางที่ออกจากใบหนาและลำตัวของผูใช 

ขอควรระวัง: ใชความระมัดระวังเปนพิเศษขณะทำงานอยูในบริเวณที่
เปนมุมแคบเพราะจะเกิดการเคลื่อนไหวของเครื่องเจียรอยางรวดเร็วและ
รุนแรง ซึ่งอาจจะเกิดขึ้นไดเมื่อตัวใบเจียรไปสัมผัสเขากับผิวอีกดาน 

ขอควรระวัง: สวมอุปกรณปองกันเสียงที่เหมาะสมในขณะใชงาน 
ในสภาพการใชงานบางอยางหรือหลังจากการใชงานที่ยาวนาน เสียงดัง
ที่ออกมาจากเครื่องมืออาจกอใหเกิดการสูญเสียการไดยินได 

คำเตือน: อยาลืมขันสกรูทุกตัวบนตัวเครื่องใหแนน 
 

สวนประกอบของเครื่อง (รูป 1) 
A. ปุมล็อกแกน 
B. ใบเจียร 
C. หนากากกันสะเก็ด  
D. ฝาครอบแปรงถาน  
E. สวิตช 
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การประกอบและการปรับตั้ง 
การใสดามจับดานขาง (อ็อปชั่น)   
สามารถประกอบดามจับดานขาง (H) เขาไปในรู
ควานเกลียวที่ดานใดดานหนึ่งของตัวเครื่องไดดัง
แสดงในภาพ กอนการใชเครื่องมือ ใหตรวจสอบวา
ไดขันดามจับแนนดีแลว ใหใชประแจในการขันดาม
จับดานขางเขาไปใหแนน (ไมใชอุปกรณเสริม
มาตรฐาน)   

การหมุนตัวโครงเครื่อง 
ขอควรระวัง:  ปดเครื่องและถอดปลั๊ก

เครื่องมือทุกครั้ งกอนที่จะทำการปรับตั้ ง 
หรือถอด หรือติดตั้งอุปกรณเสริมใดๆ    

ถอดหนากากกันสะเก็ดและหนาแปลนออก
จากเครื่อง 
ถอดสกรูที่มุมทั้งสี่ที่ยึดตัวโครงเครื่องเขากับ
โครงมอเตอร  
แยกตัวโครงเครื่องออกจากโครงมอเตอรไม
ใหเกิน 6.4 มม. หมุนตัวโครงเครื่องใหหันไป
ทางที่ตองการ    
หมายเหตุ: หากตัวโครงเครื่องแยกหางออกจากโครงมอเตอรเกิน 6.4 
มม. จะตองใหศูนยบริการของ DEWALT ทำการซอมและประกอบกลับ
ให  หากไมทำการซอมในกรณีดังกลาว อาจทำใหแปรงถาน มอเตอร 
และลูกปนเสียหายได 
ขันสกรูยึดตัวโครงเครื่องเขากับโครงมอเตอร ขันสกรูที่แรงบิด 18 
นิ้วปอนด การขันใหแนนเกินไปอาจจะทำใหเกลียวสกรูขาดได   

อุปกรณเสริม 
การเลือกหนากากกันสะเก็ด แผนดานหลัง และ หนาแปลนเพื่อใชกับอุปกรณ
เสริมของเครื่องเจียรที่ถูกตองเปนสิ่งสำคัญมาก 

คำเตือน: ใบเจียรขนาด 100 มม. ซึ่งมีพิกัดไมเกิน 13500 รอบตอ
นาที จะไมสามารถใชกับเครื่องรุนนี้ได อุปกรณเสริมตางๆ จะตอง
รองรับอัตราเร็วอยางนอยที่สุดตามคำแนะนำบนปายเตือนของ

1.

2.

3.

4.

เครื่องมือ ใบเจียรและอุปกรณเสริมอื่นๆ ที่หมุนดวยอัตราเร็วที่เกินกำหนด
อาจหลุดและกอใหเกิดการบาดเจ็บได อุปกรณเสริมที่มีเกลียวจะตอง
มีดุมจานขนาด M10 อุปกรณเสริมที่ไมมีเกลียวจะตองมีรูยึดขนาด 16 
มม. หากอุปกรณดังกลาวมีขนาดไมตรงตามที่ระบุไว อาจจะเปนอุปกรณ
ที่ออกแบบมาใชกับเลื่อยวงเดือนเทานั้น และจะตองไมนำมาใชกับเครื่อง
นี้  ใหใชเฉพาะอุปกรณเสริมที่แสดงไวในหนา 9-10 ของคูมือเลมนี้  
อุปกรณเสริมที่ใชจะตองมีพิกัดสูงกวาความเร็วต่ำสุดของใบเจียรซึ่ง
แสดงไวบนแผนปายของเครื่องมือ    

การติดตั้งหนากากกันสะเก็ด 
การติดตั้งและการถอดหนากากกันสะเก็ด 

ข อ ค ว ร ร ะ วั ง :  ป ด เ ค รื่ อ ง แ ล ะ ถ อ ด ป ลั๊ ก
เครื่ อ งมื อทุกครั้ งก อนที่ จ ะทำการปรับตั้ ง 
หรือถอด หรือติดตั้งอุปกรณเสริมใดๆ   

ขอควรระวัง: ตรวจสอบใหแนใจวาได
ใสหนากากกันสะเก็ดไวถูกตองแลวทั้งกอนและ
ในระหวางการใชเครื่องมือ 

คลายสกรูออก จนกระทั่งสลัก (I) ของหนากากกันสะเก็ดหมุนไดอยางอิสระ
ในรอง (J) บนศูนยกลางของกลองเกียร 
หมุนหนากากกันสะเก็ด (C) ใหตรงกับตำแหนงที่ตองการจะใชงาน หนากาก
กันสะเก็ดจะตองอยูระหวางแกนหมุนกับและผูใชงาน เพื่อใหสามารถปองกัน
ผูใชงานอยางดีที่สุด 
ขันสกรูใหแนนเพื่อยึดหนากากกันสะเก็ดบนฝาครอบกลองเกียร (ขันสก
รูดวยแรงบิดไมเกิน 2 N.m.) โดยทานจะตองไมสามารถหมุนหนากากกัน
สะเก็ดไดดวยมือ  หามใชงานเครื่องเจียรหากหนากากกันสะเก็ดยังหลวมอยู 
การถอดหนากากกันสะเก็ดออกทำไดโดยคลายสกรูและดึงหนากากกัน
สะเก็ดออก 

การใชงาน 
สวิตช 

ขอควรระวัง: ถือเครื่องมือใหแนนเพื่อควบคุมเครื่องมือในขณะเปด
เครื่อง ระหวางการใชงาน และจนกวาใบเจียรหรืออุปกรณเสริมจะหยุด
หมุน ดูใหแนใจวาเครื่องมือหยุดหมุนอยางสนิทกอนที่จะวางเครื่องมือลง 
 

1.

2.

3.

4.
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I
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็กเะสนักกากานห ด Type 27 

แปรงลวดถวย 75 มม. 

็กเะสนักกากานห ด Type 27 

ัลหงอรนลปแานห ง   

 72 epyT งาลกดกบบแรยีจเบใ

 ดึยตอ็น

   นาจดวลงรปแ

็กเะสนักกากานห ด Type 27 

 แปรงลวดจาน 100 มม. 

หมายเหตุ: เพื่อลดการขยับของเครื่องมือ อยาเปดหรือปดเครื่องขณะท ัย่ี งเจียร
้ิชนงานอยู ปลอยใหเครื่องเจียรเดินเครื่องจนถึงความเร็วเต็มท ก่ี อนที่จะสัมผัส

เครื่องมือกับผิวชิ้นงาน ยกเครื่องมือขึ้นจากผิวชิ้นงานกอนที่จะปดเครื่องมือ  
กนุมหดุยหอืมงอ่ืรคเหใยอลป อนจะวางลง 

การเปิดและปิดเครื่อง

เครื่อง ให้โยกกดสวิตช์ (E) ไปที่ตำแหน่ง “0”

รยีจเบใ ขนาด 100 มม.   
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  นกแกอ็ลวัต
ตัวล็อกแกน (A) มีไวเพือ่ปองกันแกนจากการหมุนเมือ่มี
การติดตั้งหรือถอดใบเจียรออก ใชงานตัวล็อกแกน
เฉพาะเมื่อเครื่องมือปดอยู โดยใหถอดปลั๊กออกจาก
แหลงจายไฟและใหเครื่องหยุดสนิทกอน หามใชงาน
ตัวล็อกแกนขณะที่เครื่องกำลังทำงานอยูเนื่องจากอาจ
เกิดความเสียหายตอเครื่องได  ในการล็อกแกน ใหลด

ุปมล็อกแกนลงและหมุนแกนจนกระทั่งไมสามารถหมุน
 กีอดไปไอต

 นลปแานหะลแด็กเะสนักกากานห
การเลือกหนากากกันสะเก็ด หนาแปลนที่เหมาะสมเพื่อใชกับอุปกรณเสริมของ
เครื่องเจียรเปนสิ่งสำคัญมาก โปรดดูแผนผังขอมูลในการเลือกอุปกรณเสริมที่

  6 านหนใดไมสะามหเ
หมายเหตุ: ในการเจียรและการตัดขอบ ใหใชใบเจียร Type 27  ซึ่งออกแบบมา

   ะาพฉเยดโ้ีนนางชใรากอ่ืพเ
คำเตือน: ใบเจียรขนาด 100 มม. ซึ่งมีพิกัดไมเกิน 13500 รอบตอ

นาที จะไมสามารถใชกับเครื่องรุนนี้ได  อุปกรณเสริมตางๆ จะตองรองรับ
อัตราเร็วอยางนอยท ุส่ี ดตามคำแนะนำบนปายเตือนของเครื่องมือ 
ใบเจียรและอุปกรณเสริมอื่นๆ ที่ หมุนดวยอัตราเร็วที่เกินกำหนดอาจหลุด
และกอใหเกิดการบาดเจ็บได อุปกรณเสริมท ีม่ี เกลียวจะตองมีดุมลอขนาด 
M10 อุปกรณเสริมที่ไมมีเกลียวจะตองมีรูยึดขนาด 16 มม. หากอุปกรณ
ดังกลาวมีขนาดไมตรงตามที่ระบุไว อาจจะเปนอุปกรณ ่ีท ออกแบบมาใช
กับเลื่อยวงเดือนเทานั้น และจะตองไมนำมาใชกับเครื่องนี้ ใชเฉพาะ
อุปกรณเสริมซึ่งระบุไวในค ืมู อเลมนี้เทานั้น อุปกรณเสริมที่ใชจะตองมี
พิกัดสูงกวาความเร็วต่ำสุดของใบเจียร ่ึซ งแสดงไวบนแผนปายของ

ืมงอ่ืรคเ อ   

A

1

0

E

ไท
ย

 

1

0

E

การเปิดเครื่อง ทำได้โดยการโยกยกสวิตช์ (E) ไปที่ตำแหน่ง “1” ส่วนการปิด
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หนากากกันสะเก็ด Type 1 

หนาแปลนรองหลัง 

จานขัด 

น็อตยึด   

หนากากกันสะเก็ด Type 1 

หนาแปลนรองหลัง 

จานตัดเพชร  

น็อตยึด   

หนากากกนัสะเกด็ Type 27   

หนาแปลนรองหลัง 

จานขัดแบบไมมีดุมลอ 

น็อตยึด 

ใบตัดขนาด 100 มม. โปรดใชอุปกรณเสริมที่ถูกขนาดตามพิกัดที่ระบุไวบนแผนปาย   
อยาใชอุปกรณเสริมที่ออกแบบมาสำหรับเครื่องเจียรขนาด 125 มม. กับเครื่อง
เจียรขนาด 100 มม. 

การติดตั้งและการใชใบเจียรและแผนจานขัดแบบ
กดศูนยกลาง  

การติดตั้งและการถอดจานแบบมีดุม 

ขอควรระวัง: ปดเครื่องและถอดปลั๊กเครื่องมือทุกครั้งกอนที่จะทำการ
ปรับตั้ง หรือถอด หรือติดตั้งอุปกรณเสริมใดๆ กอนเสียบปลั๊กเครื่องมืออีก
ครั้ง ตองกดแลวปลอยสวิตช เพื่อใหมั่นใจวาเครื่องมืออยูในสถานะปด
จริงๆ   
ใบเจียรแบบมีดุมจะติดตั้งโดยตรงเขากับแกนหมุนแบบมีเกลียว M10 เกลียวของ
อุปกรณเสริมจะตองตรงกับเกลียวของแกนหมุน 
 

ถอดหนาแปลนรองหลังออกโดยการดึงและหมุนหนาแปลนโดยมีทิศทาง
ออกจากตัวเครื่อง 
หมุนเกลียวของใบเจียรบนแกนหมุนโดยใชมือ  
กดปุมล็อกแกนหมุน แลวขันเขากับดุมลอใหแนนดวยประแจ  
ถาตองการถอดจานตัดออก ใหทำขั้นตอนดานบนยอนกลับ 

 
ขอควรระวัง: หากใสใบเจียรเขาไปไมถูกตอง เมื่อเปดเครื่องมืออาจจะ

ทำใหเกิดความเสียหายกับเครื่องมือหรือใบเจียร 

การติดตั้งจานแบบไมมีดุม   
ขอควรระวัง: ปดเครื่องและถอดปลั๊กเครื่องมือทุกครั้งกอนที่จะทำการ

ปรับตั้ง หรือถอด หรือติดตั้งอุปกรณเสริมใดๆ กอนเสียบปลั๊กเครื่องมืออีก
ครั้ง ตองกดแลวปลอยสวิตช เพื่อใหมั่นใจวาเครื่องมืออยูในสถานะปด
จริงๆ   
 

1.

2.
3.
4.

ใบขัดกระดาษทรายขนาด 100 มม. 

ไท
ย 
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G

K

F
จะตองใชใบเจียรแบบกดศูนยกลางType 27 กับหนา
แปลนเสริมที่เหมาะสม โปรดดูขอมูลเพิ่มเติมที่หนา 9 
ของคูมือนี้   

ติดแผนหนาแปลนโลหะรองหลังแบบไมมี
เกลียว (F) บนแกน (D) โดยใหสวนที่นูนขึ้นมา
แนบกับที่ใบเจียร ตรวจสอบใหแนใจวาสวนเวา
ของหนาแปลนรองหลังจมลงไปกับแผนที่ราบ
ของแกนหมุน โดยการกดและบิดหนาแปลน
กอนที่จะใสใบเจียรเขาไป   
วางใบเจียรแนบไปกับหนาแปลนรองหลัง 
โดยวางจุดศูนยกลางใบเจียรไวบนสวนที่นูนขึ้น 
(นำรอง) ของหนาแปลนรองหลัง   
ขณะที่ยั งกดปุมล็อกแกนหมุนอยู  ใหหมุน 
เกลียวน็อตยึด (G) บนแกนหมุน  หากใบเจียรที่
คุณกำลังติดตั้งมีความหนาเกิน 3.18 มม. ใหใส
น็อตยึดแบบมีเกลียวเขาไปบนแกนหมุนเพื่อใหสวนที่นูนสามารถเขากับ
ศูนยกลางของใบเจียรไดพอดี หากใบเจียรที่คุณกำลังติดตั้ง มีความหนา
ไมเกิน 3.18 มม. ใหใสน็อตยึดแบบมีเกลียว
เขาไปบนแกนหมุนเพื่อใหสวนที่นูนไมแนบเขา
กับใบเจียร   
ขณะที่ยังกดปุมล็อกแกนหมุนอยู ใหขันน็อตยึด
ใหแนนดวยประแจ  
หากตองการถอดใบเจียร กดปุมล็อกแกนหมุน 
แลวคลายน็ิอตยึดออกดวยประแจ  

หมายเหตุ: หากใบเจียรมีการหมุนหลังจากขันน็อตยึด
แนนแลว ใหตรวจสอบทิศทางของ น็อตยึดแบบมี
เกลียว  หากมีการติดตั้งใบเจียรแบบบางเขากับนำรอง
บนน็อตยึดเขากับใบเจียร ใบเจียรอาจจะมีการหมุน
เนื่องจากความสูง ของนำรองอาจจะทำใหน็อตยึดไม
แนบกับใบเจียร   
 

1.

2.

3.

4.

5.

การเจียรผิวงานดวยใบเจียร  
ปลอยใหเครื่องเจียรเดินเครื่องจนถึงความเร็วเต็มที่กอนที่จะสัมผัส
เครื่องมือกับผิวชิ้นงาน   
กดเบาๆ ที่ตัวเครื่องเขาไปที่ชิ้นงาน ปลอยใหตัวเครื่องทำงานที่
ความเร็วสูง อัตราการเจียรจะสูงสุดเมื่อ
เครื่องมือทำงานที่ความเร็วสูง   
พยายามรักษามุมประมาณ 20o ถึง 30o 
ระหวางตัวเครื่องกับผิวชิ้นงาน   
เลื่อนเครื่องมือไปขางหนาและเคลื่อน
ถอยหลังกลับอยางคงที่เพื่อหลีกเลี่ยงไม
ใหเกิดรอยเซาะบนผิวชิ้นงาน   
ยกเครื่องมือขึ้นจากผิวชิ้นงานกอนที่จะปดเครื่องมือ  ปลอยใหเครื่องมือ
หยุดหมุนกอนจะวางลง   

การเจียรขอบดวยใบเจียร   
ขอควรระวัง: ถาใบเจียรถูกบิดขณะที่ใชงานในการตัดชิ้นงานหรือ

เจียรลึกลงไปในชิ้นงาน อาจทำใหใบที่ใชสำหรับการตัดหรือเจียรขอบ
นั้นแตกได เพื่อลดความเสี่ยงที่จะเกิดการ
บาดเจ็บอยางรุนแรง ควรใชงานใบเจียร
เหลานี้พรอมกับหนากากกันสะเก็ดชนิด
มาตรฐาน Type 27 ในการตัดและบากตื้นๆ 
(ลึกไมเกิน 13 มม.) ดานเปดของหนากาก
กันสะเก็ดจะตองหันออกจากตัวผูใช สำหรับ
การตัดลึกดวยใบตัดชนิด Type 1 เลือกใช
หนากากกันสะเก็ดแบบปดแบบ Type 1 
หนากากกนัสะเกด็แบบ Type 1 เปนอปุกรณ
ที่ จะตองซื้ อแยกตางหากจากตัวแทน
จำหนายหรือศนูยบรกิารที่ไดรบัการแตงตัง้    

ปลอยใหเครื่องเจียร เดินเครื่องจนถึง
ความเร็วเต็มที่กอนที่จะสัมผัสเครื่องมือกับผิวชิ้นงาน   
กดเบาๆ ที่ตัวเครื่องเขาไปที่ชิ้นงาน ปลอยใหตัวเครื่องทำงานที่
ความเร็วสูง อัตราการเจียรจะสูงสุดเมื่อเครื่องมือทำงานที่ความเร็วสูง   
ยืนในตำแหนงที่ใหดานลางที่เปดของใบเจียรหันออกไปจากตัวทาน     

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

ใบเจียรขนาด 1/4”   
(6.35 มม.)   

น็อตยึด   

หนาแปลนรองหลัง   

ใบเจียรขนาด 1/8”  
(3.18 มม.)   

น็อตยึด   

หนาแปลนรองหลัง   

20 -̊30˚

ไท
ย 
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เมื่อเริ่มการตัดและมีรอยบากเกิดขึ้นในชิ้นงานแลว อยาเปลี่ยนมุมในการ
ตัด  การเปลี่ยนมุมตัดจะทำใหใบเกิดการงอและอาจทำใหแตกหักได 
เนื่องจากใบประเภทนี้ไมไดถูกออกแบบมารองรับแรงกดทางดานขางที่
เกิดจากการโคงงอ   
ยกเครื่องมือขึ้นจากผิวชิ้นงานกอนที่จะปดเครื่องมือ  ปลอยใหเครื่องมือ
หยุดหมุนกอนจะวางลง   

คำเตือน:  หามนำใบเจียรขอบไปใชในการเจียรผิวชิ้นงาน เนื่องจาก
ใบประเภทนี้ไมไดถูกออกแบบมารองรับแรงกดทางดานขางที่เกิดจาก
การเจียรผิวชิ้นงาน ซึ่งอาจทำใหเกิดการแตกหักของใบเจียรหรือกอให
เกิดการบาดเจ็บได 

การขัดผิวชิ้นงานดวยใบขัด  
ปลอยใหเครื่องเจียรเดินเครื่องจนถึงความเร็วเต็มที่กอนที่จะสัมผัส
เครื่องมือกับผิวชิ้นงาน  
กดเบาๆ ที่ตัวเครื่องเขาไปที่ชิ้นงาน ปลอยใหตัวเครื่องทำงานที่
ความเร็วสูง อัตราการขัดจะสูงสุดเมื่อเครื่องมือทำงานที่ความเร็วสูง   
พยายามรักษามุมประมาณ 5o ถึง 10o 
ระหวางตัวเครื่องกับผิวชิ้นงาน   
เลื่อนเค รื่องมือไปขางหนาและเคลื่อน
ถอยหลังกลับอยางคงที่เพื่อหลีกเลี่ยงไมให
เกิดรอยเซาะบนผิวชิ้นงาน   
ยกเครื่องมือขึ้นจากผิวชิ้นงานกอนที่จะปด
เครื่องมือ  ปลอยใหเครื่องมือหยุดหมุนกอน
จะวางลง   

การใสและการใชงานแปรงลวดถวยและ
แปรงลวดจาน   
ขันสกรูแปรงลวดถวยและแปรงลวดจานเขาไปกับแกนหมุนโดยตรงโดยไม
ตองใชหนาแปลน ใชเฉพาะแปรงลวดและแปรงลวดจานซึ่งมีดุมลอเกลียว 
M10 นอกจากนี้จะตองใชหนากากกันสะเก็ดแบบ Type 27 เมื่อใชงาน
แปรงลวดและแปรงลวดจาน   

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.

ขอควรระวัง: ใหสวมถุงมือขณะที่จับแปรงลวดและแปรงลวดจาน 
เนื่องจากอาจจะถูกบาดจากคมของอุปกรณดังกลาว   

ขอควรระวัง: ขณะใสแปรงลวดและแปรงลวดจานหรือขณะใชงานอยู 
จะตองไมใหแปรงสัมผัสโดนหนากากกันสะเก็ด เนื่องจากอาจเกิดความ
เสียหายตออปุกรณเสริม โดยแปรงอาจจะหักออกมาจากลกูถวยหรอืจานได  

การใสแปรงลวดถวยและแปรงลวดจาน   
ขอควรระวัง: ปดเครื่องและถอดปลั๊กเครื่องมือทุกครั้งกอนที่จะทำการ

ปรับตั้ง หรือถอด หรือติดตั้งอุปกรณเสริมใดๆ กอนเสียบปลั๊กเครื่องมืออีก
ครั้ง ตองกดแลวปลอยสวิตช เพื่อใหมั่นใจวาเครื่องมืออยูในสถานะปด
จริงๆ   

หมุนเกลียวของใบเจียรบนแกนหมุนโดยใชมือ  
กดปุมล็อกแกนหมุน แลวขันเขากับดุมลอของแปรงลวดใหแนนดวยประแจ  
ถาตองการถอดออก ใหทำขั้นตอนดานบนยอนกลับ   

ขอควรระวัง: หากใสจานเขาไปไมถูกตอง เมื่อเปดเครื่องมือ อาจจะ
ทำใหเกิดความเสียหายกับเครื่องมือหรือจานได   

การใชแปรงลวดถวยและแปรงลวดจาน 
แปรงลวดถวยและแปรงลวดจานเปนอุปกรณที่ใชในการขัดลอกสนิม สะเก็ด 
และสี รวมทั้งชวยในการขัดผิวชิ้นงานที่ไมสม่ำเสมอใหเรียบ  

ปลอยใหเครื่องเดินเครื่องจนถึงความเร็วเต็มที่กอนที่จะสัมผัสเครื่องมือกับ
ผิวชิ้นงาน    
กดเบาๆ ที่ตัวเครื่องเขาไปที่ชิ้นงาน ปลอยใหตัวเครื่องทำงานที่ความเร็ว
สูง อัตราการขัดจะสูงสุดเมื่อเครื่องมือทำงานที่ความเร็วสูง   
พยายามรักษามุมประมาณ 5o ถึง 10o ระหวาง
ตัวเครื่องกับผิวชิ้นงานสำหรับแปรงลวดถวย   
รักษาระยะสัมผัสระหวางขอบของใบเจียร 
และผิวชิ้นงานกับแปรงลวด    

1.
2.
3.

1.

2.

3.

4.
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เลื่อนเครื่องมือไปขางหนาและเคลื่อนถอยหลัง
กลับอยางคงที่เพื่อหลีกเลี่ยงไมใหเกิดรอยเซาะ
บนผิวชิ้นงาน การปลอยใหเครื่องหยุดบนผิวชิ้น
งานโดยไมมีการเคลื่อนที่ หรือเลื่อนเครื่องเปน
วงกลม อาจจะทำใหเกิดการไหมและรอยวงบนผิว
ของชิ้นงานได    
ยกเครื่ องมือขึ้ นจากผิ วชิ้ นงานกอน ที่จะปด
เครื่องมือ  ปลอยใหเครื่องมือหยุดหมุนกอนจะวางลง   

ขอควรระวัง:  ใชความระมัดระวังเปนพิเศษขณะทำงานอยูในบริเวณ
ขอบของชิ้นงาน เพราะจะเกิดการขยับของเครื่องเจียรอยางรวดเร็วและ
รุนแรงได 

การติดตั้งและการใชใบตัด 
ใบตัดประกอบดวยหัวตัดเพชรและใบขัด นอกจากนั้น ยังมีใบตัดแบบขัดถูสำหรับ
ใชกับโลหะและคอนกรีตใหเลือกใช รวมทั้งยังสามารถใชใบตัดเพชรในการตัด
คอนกรีตไดอีกดวย 

คำเตือน:  หนากากกันสะเก็ดใบตัด 2 ดานแบบปดเปนอุปกรณที่ไมไดให
มาพรอมกับเครื่องแตเปนอุปกรณที่จำเปนตองใชเมื่อตองใชงานใบตัด  
การใชหนาแปลนและหนากากกันสะเก็ดที่ไมเหมาะสมอาจกอใหเกิดการ
บาดเจ็บจากการแตกหักหรือการสัมผัสใบตัดก็ได 

การติดตั้งหนากากกันสะเก็ดแบบปด 

ขอควรระวัง: ปดเครื่องและถอดปลั๊กเครื่องมือทุกครั้งกอนที่จะทำการ
ปรับตั้ง หรือถอด หรือติดตั้งอุปกรณเสริมใดๆ กอนเสียบปลั๊กเครื่องมืออีก
ครัง้ ตองกดแลวปลอยสวิตช เพื่อใหมัน่ใจวาเครือ่งมอือยูในสถานะปดจรงิๆ 

คลายสกรู (O) ออก    
หมุนหนากากกันสะเก็ด (C) ใหตรงกับตำแหนง
ที่ตองการจะใชงาน หนากากกันสะเก็ดจะตอง
อยูระหวางแกนหมุนกับและผูใชงาน เพื่อให
สามารถปองกันผูใชงานไดดีที่สุด  
ขันสกรูใหแนนเพื่อยึดหนากากกันสะเก็ดบนฝา
ครอบกลองเกียร  โดยเมื่อขันสกรูแนนแลว 

5.

6.

1.
2.

3.

ทานจะตองไมสามารถหมุนหนากากกัน
สะเก็ดไดดวยมือ หามใชงานเครื่อง
เจียรหากหนากากกันสะเก็ดยังหลวม
อยู   
การถอดหนากากกันสะเก็ดออกทำได
โดยคลายสกรูและดึงหนากากกัน
สะเก็ดออก 

  
ขอควรระวัง: อยาขันสกรูเมื่อขอบของ

หนากากกันสะเก็ดไมไดอยูในรองของฝา
ครอบกลองเกียร  มิฉะนั้น  ทานจะไม
ส า ม า ร ถ ขั น ห น า ก า ก กั น ส ะ เ ก็ ด ไ ด 
และหนากากกันสะเก็ดอาจจะแตกหักใน
ระหวางการใชงาน   

การใสใบตัด 

ขอควรระวัง: ปดเครื่องและถอดปลั๊กเครื่องมือทุกครั้งกอนที่จะ
ทำการปรับตั้ง หรือถอด หรือติดตั้งอุปกรณเสริมใดๆ  กอนเสียบปลั๊ก
เครื่องมืออีกครั้ง ตองกดแลวปลอยสวิตช เพื่อใหมั่นใจวาเครื่องมืออยู
ในสถานะปดจริงๆ 

ขอควรระวัง: จะตองใชหนาแปลนรองหลังและน็อตยึดที่มีขนาดเสน
ผาศูนยกลางตรงกันเมื่อใชงานใบตัด 

ติดแผนหนาแปลนรองหลังแบบไมมีเกลียวบนแกนโดยใหสวนที่นูนหัน
ขึ้น  เมื่อประกอบใบตัด สวนที่นูนของหนาแปลนจะตองแนบกับใบตัด  
วางใบตัดบนหนาแปลนรองหลัง ใหศูนยกลางใบตัดอยูตรงกับสวนที่นูน 
(ตัวนำรอง)  
ติดน็อตยึดแบบมีเกลียวโดยใหสวนที่นูนขึ้นมาหันออกจากใบตัด    
กดปุมล็อกแกนหมุน แลวขันน็อตยึดใหแนนดวยประแจ  
หากตองการถอดใบขัดออก ใหจับใบขัดแลวหมุนพรอมกับกดปุมล็อก
แกน  

4.

1.

2.

3.
4.
5.
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การใชงานใบตัด    
คำเตือน:  หามนำใบเจียรขอบไปใชในการเจียรผิวชิ้นงาน เนื่องจาก

ใบประเภทนี้ไมไดถูกออกแบบมารองรับแรงกดทางดานขางที่เกิดจาก
การเจียรผิวชิ้นงาน ซึ่งอาจทำใหเกิดการแตกหักของใบเจียรหรือกอให
เกิดการบาดเจ็บได 

ปลอยให เครื่ อง เ จียร เ ดินเครื่ องจนถึง
ความเร็วเต็มที่กอนที่จะสัมผัสเครื่องมือกับ
ผิวชิ้นงาน   
กดเบาๆ ที่ตัวเครื่องเขาไปที่ชิ้นงาน ปลอย
ใหตัวเครื่องทำงานที่ความเร็วสูง อัตราการ
ตัดจะสูงสุดเมื่อเครื่องมือทำงานที่ความเร็ว
สูง   
เมื่อเริ่มการตัดและมีรอยบากเกิดขึ้นในชิ้น
ง า น แ ล ว  อ ย า เ ป ลี่ ย น มุ ม ใ น ก า ร ตั ด  
การเปลี่ยนมุมตัดจะทำใหใบเกิดการงอและ
อาจทำใหแตกหักได    
ยกเครื่องมือขึ้นจากผิวชิ้นงานกอนที่จะปด
เครื่องมือ  ปลอยใหเครื่องมือหยุดหมุนกอนจะวางลง   

การเปลี่ยนแปรงถาน   
ขอควรระวัง: ปดเครื่องและถอดปลั๊กเครื่องมือทุกครั้งกอนที่จะ

ทำการปรับตั้ง หรือถอด หรือติดตั้งอุปกรณเสริมใดๆ กอนเสียบปลั๊ก
เครื่องมืออีกครั้ง ตองกดแลวปลอยสวิตช เพื่อใหมั่นใจวาเครื่องมืออยู
ในสถานะปดจริงๆ   

ขอควรระวัง: ใหใชแปรงถานที่ออกแบบ
มาเฉพาะสำหรับเครื่องมือนี้ซึ่ งผานการ
รับรองจาก DEWALT  กรุณาปรึกษากับ
ตัวแทนจำหนายหรือศูนยบริการเพื่อเลือก
แปรงถานที่เหมาะสม การใชแปรงถานที่ไม
ไดออกแบบมาเฉพาะ สำหรับเครื่องมือนี้หรือ
ไ ม ไ ด ผ า น ก า ร รั บ ร อ ง จ า ก  D E W A L T  
อาจทำใหเครื่อง เสียหายและอาจทำใหเกิดการบาดเจ็บรายแรงได!    

1.

2.

3.

4.

คลายสกรูบนประตูแปรงถานและถอดฝาครอบแปรงถานออก 

ถอดขั้วแปรงถานออกจากขั้วตอโดยการดึงขั้วแปรงถานออกมา 

ดึงสปริงซึ่งยึดที่จับแปรงถานไปขางหลังเพื่อใหแขนของแปรงถานเคลื่อน
ไดอยางอิสระ 

เปลี่ยนแปรงถานใหมเขาไปแทนแปรงถานเกา  ทำขั้นตอนขางตนยอน
กลับเพื่อจบขั้นตอนการเปลี่ยนแปรงถาน 

ขอควรระวัง:  ตรวจสอบใหแนใจวาไดใสสกรูทุกตัวและขันใหแนนแลว 
กอนที่จะเสียบเครื่องเขากับแหลงจายไฟ 
 

การบำรุงรักษา 
การทำความสะอาด   

คำเตือน: การเปาฝุนและเศษผงออกจากมอเตอรและตัวเปดสวิตชโดย
ใชอากาศอัดที่แหงและสะอาดเปนขั้นตอนการบำรุงรักษาที่จำเปนตองทำ
อยางสม่ำเสมอ ผงฝุนและเศษผงตางๆ ซึ่งประกอบไปดวยเศษโลหะขนาด
เล็กอาจจะสะสมอยูตามพื้นผิวภายในตัวเครื่องและอาจทำใหเกิด
ไฟฟาช็อตได หากไมไดทำความสะอาดบอยๆ  ควรใชอุปกรณตัดวงจร
กระแสไฟฟารั่วเพื่อชวยปองกันผูใชจากไฟฟาช็อตอันเนื่องมาจากการ
สะสมของอนุภาคที่นำไฟฟาได  หากอุปกรณตัดวงจรกระแสไฟฟารั่วปด
การทำงานของเครื่อง ใหถอดปลั๊กของเครื่องออกและตรวจสอบและ
ทำความสะอาดเครื่องกอนที่จะเปดอุปกรณตัดวงจรกระแสไฟฟารั่วใหม 
ใสแวนนิรภัยทุกครั้งเมื่อทำความสะอาดหรือใชเครื่องมือนี ้

ขอควรระวัง: หามใชสารละลายหรือสารเคมีที่มีฤทธิ์รุนแรงในการ
ทำความสะอาดชิ้นสวนที่ไมไดเปนโลหะของเครื่องมือนี้ ใหใชผาแหงและ
สะอาดเทานั้น 
 

1.

2.

3.

4.
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การหลอลื่น 
เครื่องมือของ DEWALT ไดรับการหลอลื่นอยางเหมาะสมมาจากโรงงานและ
พรอมใชงานอยูแลว  

 
การซอมแซม 
เพื่อความปลอดภัยในการใชงานและการทำงานที่ถูกตองของอุปกรณ 
การซอมแซม การบำรุงรักษา และการปรับตั้งเครื่องจะตองทำโดยศูนยบริการ
ของ DEWALT, ศูนยบริการที่ไดรับอนุญาต หรือเจาหนาที่บริการที่ไดรับการ
รับรองจาก DEWALT เทานั้น ทั้งนี้ ใหใชอะไหลทดแทนตามที่ระบุไวเสมอ 

 
อุปกรณเสริม 
อุปกรณเสริมบางรายการที่แนะนำในคูมือเลมนี้  อาจจะไมไดเปนอุปกรณ
มาตรฐานที่มาพรอมกับเครื่อง  และจะตองซื้อแยกตางหากจากตัวแทนจำหนาย 
หรือศูนยบริการที่ไดรับการรับรอง หากทานตองการคำแนะนำในการหาซื้อ 
อุปกรณเสริม กรุณาติดตอฝายขายของ DEWALT  
 

ขอควรระวัง: การใชอุปกรณเสริมที่ไมไดแนะนำใหใชกับเครื่องมือนี้
อาจกอใหเกิดอันตรายได   

 

N019552
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DeWALT 1-YEAR WARRANTY
DeWALT warrants this product for one year from date of purchase. We will repair, without charge, any defects due to
faulty material and/or workmanship.

Please return the complete until, transportation prepaid, to any local DeWALT Service Center with valid DeWALT
warranty card AND invoice/receipt copy.
This warranty card MUST be completed with the following information:
- customer name, telephone no.:
- dealer name and chop;
- date of purchase;
- tool model and serial no.

This warranty DOES NOT apply to:
- normal wear and tear parts: e.g. carbon brush, cord, plug, chuck and battery;
- attachments and accessories;
- unauthorized repair, alteration/modification;
- damage caused by foreign objects, substances, accidents, obvious misuse, abuse, neglect and

improper applications.

These terms only cover the general warranty policy in the Asia region. Details may vary from country to country.
Please consult the local DeWALT Service Center for more details.

DeWALT ∫—μ√√—∫ª√–°—π ∫—μ√√—∫ª√–°—π ∫—μ√√—∫ª√–°—π ∫—μ√√—∫ª√–°—π ∫—μ√√—∫ª√–°—π 1 ªï ªï ªï ªï ªï
DeWALT √—∫ª√–°—πº≈‘μ¿—≥±å‡ªìπ‡«≈“ 1 ªïπ—∫®“°«—π∑’Ë´◊ÈÕ¢“¬ ∫√‘…—∑®–´àÕ¡‚¥¬‰¡à§‘¥§à“„™â®à“¬ μàÕ§«“¡∫°æ√àÕß„¥ Ê ∑’Ë‡°‘¥®“°¢âÕ∫°æ√àÕß¢Õß«— ¥ÿ
·≈–/À√◊Õ Ωï¡◊Õ„π°“√º≈‘μ
‚ª√¥ àßÕÿª°√≥å§√∫™ÿ¥ àß¢π àß‚¥¬®à“¬‡ß‘π≈à«ßÀπâ“ ‰ª¬—ß»Ÿπ¬å∫√‘°“√¢Õß DeWALT æ√âÕ¡°—∫∫—μ√√—∫ª√–°—πμ—«®√‘ß ·≈– ”‡π“„∫‡ √Á®√—∫‡ß‘π®“°ºŸâ¢“¬
„∫√—∫ª√–°—πμâÕßª√–°Õ∫¥â«¬¢âÕ¡Ÿ≈¥—ßμàÕ‰ªπ’ÈÕ¬à“ß ¡∫Ÿ√≥å :
- ™◊ËÕ≈Ÿ°§â“ ‡∫Õ√å‚∑√»—æ∑å
- ™◊ËÕºŸâ¢“¬ ·≈–√â“π§â“
- «—π∑’Ë´◊ÈÕ¢“¬
- √ÿàπ¢Õß‡§√◊ËÕß¡◊Õ ·≈–À¡“¬‡≈¢‡§√◊ËÕß

°“√√—∫ª√–°—ππ’È„™â‰¡à‰¥â°—∫ :
- °“√ ÷°À√Õμ“¡ª°μ‘ ·≈–™‘Èπ à«π∑’Ë™”√ÿ¥ ‡™àπ ·ª√ß∂à“π  “¬‰ø ª≈—Í° À—«®—∫¥Õ° «à“π ·≈–·∫μ‡μÕ√’Ë
- Õÿª°√≥å‡ √‘¡ ·≈–Õÿª°√≥åª√–°Õ∫
- °“√´àÕ¡ °“√‡ª≈’Ë¬π / °“√·°â‰¢‚¥¬™à“ß∑’Ë‰¡àΩÉ“π°“√√—∫√Õß®“°»Ÿπ¬å∫√‘°“√¢Õß DeWALT
- §«“¡‡ ’¬À“¬‡π◊ËÕß®“°«— ¥ÿ·ª≈°ª≈Õ¡ Õÿ∫—μ‘‡Àμÿ °“√„™âß“πº‘¥ª√–‡¿∑ °“√„™âß“π„π∑“ß∑’Ëº‘¥ °“√≈–‡≈¬ ·≈–°“√¥

¥·ª≈ß„™âß“π∑’Ë‰¡à‡À¡“– ¡
‡ß◊ËÕπ‰¢π’È§√Õ∫§≈ÿ¡π‚¬∫“¬°“√√—∫ª√–°—π∑—Ë«‰ª„π¿Ÿ¡‘¿“§‡™’¬ √“¬≈–‡Õ’¬¥Õ“®·μ°μà“ß°—π„π·μà≈–ª√–‡∑» °√ÿ≥“ª√÷°…“»Ÿπ¬å∫√‘°“√¢Õß DeWALT
‡æ◊ËÕ¢Õ¢âÕ¡Ÿ≈‡æ‘Ë¡‡μ‘¡
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Company Copy
 ”À√—∫∫√‘…—∑ ”À√—∫∫√‘…—∑ ”À√—∫∫√‘…—∑ ”À√—∫∫√‘…—∑ ”À√—∫∫√‘…—∑
�� �� �� �� �� =====�� �� �� �� �� 

Customer Name: Mr. π“¬
™◊ËÕ≈Ÿ°§â“: Miss π“ß “«
�� !: Mrs. π“ß

Address:
∑’ËÕ¬Ÿà:
��: Tel. No.:

À¡“¬‡≈¢‚∑√»—æ∑å:
�� !:==

Tool Model: Serial No. or Date Code:
√ÿàπ: À¡“¬‡≈¢‡§√◊ËÕß:
�� !": �� !"#=��=�� =�� !W

Charger Model: Serial No. or Date Code:
√ÿàπ‡§√◊ËÕß™“√å®: À¡“¬‡≈¢‡§√◊ËÕß:
�� =�� W �� =�� !=��=�� =�� !W

Date Of Purchase: * Invoice / Receipt No.:
«—π∑’Ë´◊ÈÕ: * À¡“¬‡≈¢„∫‡ √Á®:
�� !"#W * �� =L=�� !"W

Dealer’s name:
√â“π∑’Ë´◊ÈÕ:
�� !=�� !: Tel. No.:

À¡“¬‡≈¢‚∑√»—æ∑å:
�� !:

Dealer Chop:
ª√–∑—∫μ√“√â“π§â“:
�� =�� :

* Please return this warranty card together with copy of invoice or receipt to the local DeWALT Service
centre within 14 days from purchase of your tool.

* °√ÿ≥“ àß§◊π„∫√—∫ª√–°—π  ”‡π“„∫‡ √Á® ∑’Ë »Ÿπ¬å∫√‘°“√¢Õß DeWALT „°≈â∫â“π∑à“π¿“¬„π 14«—π π—∫®“°«—π∑’Ë́ ◊ÈÕ
* �=�� !"=�� !=�� =��=�� !"#=��=�� =�� =�� !=�� !"#I

�� !=��=�� =14�� !=�� =�� !K

Customer Copy
 ”À√—∫≈Ÿ°§â“ ”À√—∫≈Ÿ°§â“ ”À√—∫≈Ÿ°§â“ ”À√—∫≈Ÿ°§â“ ”À√—∫≈Ÿ°§â“
����������=====�� �� �� �� �� 

Customer Name: Mr. π“¬
™◊ËÕ≈Ÿ°§â“: Miss π“ß “«
�� !: Mrs. π“ß

Address:
∑’ËÕ¬Ÿà:
��: Tel. No.:

À¡“¬‡≈¢‚∑√»—æ∑å:
�� !:==

Tool Model: Serial No. or Date Code:
√ÿàπ: À¡“¬‡≈¢‡§√◊ËÕß:
�� !": �� !"#=��=�� =�� !W

Charger Model: Serial No. or Date Code:
√ÿàπ‡§√◊ËÕß™“√å®: À¡“¬‡≈¢‡§√◊ËÕß:
�� =�� W �� =�� !=��=�� =�� !W

Date Of Purchase: * Invoice / Receipt No.:
«—π∑’Ë´◊ÈÕ: * À¡“¬‡≈¢„∫‡ √Á®:
�� !"#W * �� =L=�� !"W

Dealer’s name:
√â“π∑’Ë´◊ÈÕ:
�� !=�� !: Tel. No.:

À¡“¬‡≈¢‚∑√»—æ∑å:
�� !:

Dealer Chop:
ª√–∑—∫μ√“√â“π§â“:
�� =�� :
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